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Ntprcsitajn Minuikriptojnoni nr rcscnJas. — La Kcd:\kcto konservas por 

si At raj (on korckti laïibczonc la manusktipiojn. 


Kuragigajoj. 

Plezurc ni konstatas la daflrigan simpatian akoepton faritan 
al nia revuo. 

Ne nur la esperantista presaro tre fa vore salmis ĝian 
aperon, sed ni ricevis plie, krom la jam publikigitaj leteroj, 
gratulantajn atestojn de multaj aliaj eniinentaj samideanoj. HI 
niaj eksterlandaj korespondantoj ni citos : S' D ron P. Cor- 
ret (Parizo), Prof Otto Simon (Vieno), Bolingbroke- 
Mudie (Londono), P. J. Kelly (id , Rafaelo Bagnulo 
(Napolo), Kapitano Vincente Inglada (Valencio), Evsti- 
feïeff (Sofio) kaj Prof. Christaller (Stutgarto). 

Tutkoran dankon al èiuj ! B. F. 

BELGA LIGO ESPERANTISTA 

Raporto pri la komitala kimvcno, oka zint a cn Bruselo , je la jR 
de Jauuaro 1909, en sa/ono de la « Café des Irois Suisses ». 


S ro Van der Biest- Andelliof, prezidanto. malfermas la kunsidon je 
la 10 i/2a matene. 

Ceestas : S ,0 j L. Chanpy. Komandanto Duvcrdyn. Abato Richardson, 
Fr. Swagers kaj O. Van Schoor, delegitoj de la ĝenerala kunveno ; 

S r0 Van der Biest-Andelhof kaj Al. Finet (Antverpena Grupo Esper- 
antista). — Fr. Schools kaj J. B. Istace (Veida Sielo). — J. Alben (Anta.tien 
Beyne-Heuzay),— Cam. Babilon, anstatauanta S r0!l J. Clerbaut (Boma Grupo) 


— F ino B. Ledène kaj S»«A. J. Witlervck (Bruga Grupo Esperantista).— 
F' ,no A. Guilliaumo kaj S ro Oct. Chalon (Pioniro. Bruselo). — L. Del- 
vaux (Karlorega Grupo Esperantista),— Pol Stapp.-rs (Stelo Matena. S’* 
Trudo) — kaj J. Parotte (Esperantista Grupo, Verviers). 

Senkulpigis : S r °i D ro K. Van Melckebeke, D r ° Dupont kaj Verbeken. 

S 1 " L, Champy, sekretario. legas la raporion pri la lasta kunveno 
kiu estas aprobata post ŝanĝo postulita de S™ Chalon. Anstatafi ol * la 
Liügva Komitato nc havas sttfifan automaton.... * oni legu : * la Lingva 
j* Komitato kaj &ia Akademio havas nenian rajton por solvi la lingvan 
» demandon. far. elektita. sen speciala programo, de kclkaj centoj da kon- 
» gresanoj cn Boulogne - sur - Mer. ĝ i ne havas suflĉan aŭtoritaton por 
* decidi ion ajn je V nomo de 1 'tuta esperantistaro. » 

Oni pridiskutas la tagordon. 

l # Enkonduka de Esperanto en la Pubhka Instruado. 

Post longa diskutado pri diversaj proponoj en kiu partoprenas S r °> 
Van der Biest. Albert. Parotte. Chalon. Witteryck. Swagers. Van Schoor 
kaj Champy, la kunsido akceptas la proponon de S r0 Champy: kolekti la 
necesajn dokumentojn kaj sendi al la ministro de Sciencoj kaj Artoj detalan 
raporton pri la nuna stato de Esperanto, kaj peti lin ke li bonvolu ekzamem 
la ebiecon cnkonduki Esperanton en la icrnejoj ; — samtempe oni submetos 
la demandon al la proksima kongrcso dc instruistoj kaj al ĉiuj societoj kiuj 
sin okupas pri instruado, por ke ili apogu nian peton al la Ministro, Laŭ 
la opinio de S r ° Champy oni devos. fiujare. sendi novan raporton feiskiam 
oni sukcesos. 

2° Nia a gad a okaze de la Ek>poztcio de 1910 cn Bruselo. 

S ro Swagers enkondukas tiun punkton. Li proponas la starigon dc 
konstanta oficejo en la Ekspozicio mem. por havigi al la vizitontaj ĉiajn 
utilajn sciigoju kaj por agrabligi. kiel eblc plej mulle, ilian «eestadon 
en nia lando. 

Post diskutado cq kiu partoprenas S r °j Van der Biest. Chalon. Wit- 
teryck kaj Champy oni akceptas principe la proponon de S ro Swagers. 
Oni decidas peti la konsilojn kaj la apogon de la Centra Oliccjo. Plir 
S ro Champy deziras ke oni sin turnu ankart al la fabrikantoj do espe- 
rantistaj komercajoj. 

3 0 Li ter at un\ konkurio . 

S ro Swagers proponas ke la Ligo organizu konkurson pri esperant- 
istaj novcletoj. celantao stimuladon kaj elvokantan literaturan movadon 
inter la belgaj esperantistoj, 

Unuvoĉe oni akceptas la proponon. La ĥoanca flanko tuj estas solvata 
de S r ® Witteryck. ktu konsentas pagi la premiojn. Li deziras verkigi 
originalajn monologojo, ampleksajn maksimume je du pagoj laö la formato 
de « Rclga Esperaotisto La premioj estos 25. 15 kaj 10 frankoj. La 
premiitaj verkoj rcstos la posedajo de S rw Witteryck. La jugantaro de la 
konkurso estos tiu de la ekzamcno por la akiro de atesto pri profesora 
kapableco. 

Oni petos la redakeion de 4 Belga Esperantisto « enpresi la kondniojn 
pri la konkurso (i). 

S ro Van der Biest, prezidanto, esprimas la dankon dc la kunsidantaro 
al S ro Witteryck pro la nova pro^o de lia sindona al Esperanto. 

4 0 Starigo de la Lingva Komisio . 

Car la numero dc* Belga Ksperantisio * kiu entenas la klarigojn donit- 
aja de S ro Swagers, pri tiu punkto, ne jam aperis, oni De povas utile 
pridiskuti ia demandon kaj oni interkonsentas prokrasti la decidon pri tio 
fcis la proksima kunveno. 


(1) Vidu poĝon 7 'j- 



5 ° General* kunvcno de ia Li go . 

S«o Parotte proponas ke ĉiujare la ĝenerala kuoveno okazu en alia 
urbo. La ĉeestantaro apiobas tiun ideon kaj decidas ke oni kunvenos en 
Venders dum U vcnonta somero. 

6 rt Revizio de la regular o pri la ekzameno. Ba/oto de la juĝaniaro. 

Post kelkaj proponoj de S ro Van der Biest, kiuj ne postulas longan 
diskutadon, oni akceptas la regularon aldonitan al tiu ĉi raporto. kies 
enpreso estos petata en « Belga Ksperantisto. »(i) 

Kiel efektivaj raembroj de la juĝantaro estas elektataj : 

S r <>J A. J. Wnteryck, Luc. Blanjean kaj Fr. S wagers. 

Kiel anstataOactaj membroj : 

F* nrt B. Ledênc. F ,BO A. Guilliaume kaj S T ° Ad. Finet. 

7# o-* Tulmonda Esperantist a Kongreso. 

La Prezidauto anoncas ae la VI» tutmonda esperantista kongreso 
okazos cn Chautauqua (Usono) dum 1910. 

Konsekvence tiu kongreso ne estos en Antverpeno. kiel estis anoncita 
en Dresdeno. 

La kunsido disigas je la 13» horo. 

La Ĝenerala Sekretario, 
LÉON" CHAMPY. 


— — 

ATESTO PRI PROFESORA KAPABLECO 

En sia kunveno de la 24. • de Januaro 1909 la komitato de la 
B.L. E. reviziis Ia regularon pri la ck/ameno por akiro de « atesto 
pri profesora kapableco. » 

La ekzaïnenoj okazos ĉiufoje kiam minimume 5 kandidatoj 
(aü kamlidatinoj) sin prezentos; la juĝantaro kunsidos en urbo 
difjnota de la Prezidanto de la Ligo. 

La ekzameno estos duobla ; la unua parto estos skriba kaj la 
dua voĉa. 

La kandidat(in)o, kiu malsukcesas en la unua parto, ne ostos 
kunvokata por la dua. 

PROGRAMO 

Skriba ekz imeno (sen holpo de vortaro). 

Traduko el Esperanto en nacia lingvo. 

Traduko cl nacia lingvo en Esperanto. 

Lctero laü difinita objekto. 

Voĉa ekzameno 

Traduko el Esperanto en nacia lingvo kun demandaro pri la 

enhavo de la teksto kaj la gramatikaj malfacilajoj. 

Flua interparolado. 

Instruado pri gramatika punkto aü vortfonnado. 

X. B. Antaü Ia prezento de la leciono, la kandidat(in)o 
povas prepari sin dum unu horo. 


(1) Yidu ĉ\ sube. 
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La kandidat(in)o estos almenaŭ dek-okjara. 

Ĉiu membro de la ligaj grupoj aŭ de laLigo povas partopreni 
en la ekzameno. 

La enskribo kostas io frankojn. Je okazo de malsukceso la 
nova enskribo estos senpaga. 

La kandidatriino sciigos kiun nacian lingvon li aŭ *i elektos. 

JUÓAXTARO 

La juĝantaro enhavos tri cfektivajn kaj tri aldonitajn mem- 
brojn, elektitajn de la komitato de la B. L. E. por tri jaroj. 

Lajuĝantaro por la jarserio 1909-1912 estas kumnetita jene : 

Efektivaj membroj : S' 1 A. J. Witteryck, L. Blanjean 
kaj Fr. Swagers. 

Alclorutaj membroj : F ,noi Anna Guilliaume, Bertha 
Ledène kaj S ro Ad. Finet. 

Laenskriboj estos adresataj plej nialfrue 5 tagojn antaŭ laekza- 
mono al la Prezidanto de la B. L. E., Arendstraat 26, Antwer- 
pen (Rue de 1’ Aigle 26, Anvers). 

I.a kosto de la enskribo estos pagata en la loko mem de la 
ekzameno ; tiun lokon montros la kunvoko. 

Bruselo, la 24 n Januaro I909. 

Je 1’ nomo de la B. L. E. : 

ft 

La Generala Sekretario, La Prezidanto, 

L ÉOX CHAMPY. VAX DER BIES P- AXDELHOF. 


Literatura Konkurso 

Por la abor.antoj de Iielga Esfierantis/o kaj / >or tiuj 

membroj de la Deign Li go. 

Kcndicoj : t Oni verku novan originalan monologov, 
taŭgan per esti deklamata dum esperantistaj gnipaj festoj. 

2- La monologo povas esti longa maksimume du paĝojn 
16x25 (fonuato de « Belga Esperantisto »). 

3 La konkursontoj nc povas skribi sian nomon sur la 
verkajon, sed devizon du ian ojn signon , kiu devas ankaG esti 
skribita sur kumnetita sigclita leterkovrilo en kiu ili enfermos 
biletou portantan ankaO la devizon kaj sian adreson. 

4' La verkoj devas esti sendataj, antaŭ la 25"" de Majo, 
al S' Van der Biest- Andelhof, Prezidanto dela Belga LigoEsper- 
antista, 26, Arendstraat ( Rue de 1’ Aigle,) Antwerpen (Anvers). 

Tri premioj estos aljuĝataj ; nome : 
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I* premio : 25 frankoj 

2* » 15 » 

3* » 10 » 

La gajnantoj riccvos, krom tiujn premiojn, honoran 

diplomon de la Belga Ligo. 

La preiniotaj verkajoj iĝos la proprajode S A. J. Wittervck, 
Vic-Prczidanto do la Belga Ligo, kin afablo bonvolis donaci 
la premiojn. 

La juĝautarode la konkurso konsistos el : S rui Swagers, 
Bean jean kaj Finet. 

La nomoj do 1 ’ gajnantoj cstos pnblikigataj on la Jnnia 
numero de « Belga Esperantisto » kaj la premioj estos disdonataj 
dum la proksima Belga Kongreso, kiu oktzos dumlasomero 
de tiu ĉi jaro. 


Lfl EFEKT1VIG0 DE LB GENERALS INTERKONSENTO 

Run ĝojo la lidolaj Esperantistoj vidas ke tine ĉiulande 
la principo inter konsenle ant a fun venkas kaj regas. lom post 
iom la paco reunuigas la diversopiuiajn batalantojn, kaj jam 
kclkaj tro frue eksiĝintaj ^amideanoj revcnis en niajn vicojn, 
kie ni bozonas la bonvolan konsilon do la plej fen ora progre- 
semulo tiol kiel tiun de la plej fidela fundamentano. 

Alia ĝojiga fakto cstas ke diversflanke oni proponas rimed- 
ojn por interkonsente reguli la evolucion de Ksjvranto. 

Mi kore aplatulas ciujn tiajn rimedojn, kaj persone mi 
estas prota forlasi mian proponon (Vidu la 2 jr n°" do la Belga 
Esperantisto, p. 4 2) por akcepti kaj eĉ propagamli tiun, kiu 
klare prczentus s n kiel la plej bona. 

Mia arlikolo Interkonsenta jam aperis, kiam mi konatiĝis 
kun la propono do S r0 D ro H. Fcntis. Mi plezure rimarkis kc 
ni am Iran clpensis nian interkonsentigan sistemon laŭ kaj pro 
la sama tialo, kaj celas la saman general in pacigon inter la 
progresetnuloj. 

Nur niaj agmanieroj estas malsamaj. S t0 Scntis konsilas : 
krei specialan gazeton ; pridiskuti la reforinojn on ĝi ; post 
voodono enkonduki ilin unu post la alian, almenafl en la arti- 
kolojn de tiu jurnalo ; post unujara uzado, kaj post alia voĉ- 
dono submeti ilin al la sankcio de la Lingva Komitato ; — la 
voĉrajtaj personoj estautc elektotaj kompetontuloj. 

Unuapripenso, la propono de S ro Sentis plaéas. Car, kom- 
preneblc, se ciu kompetenta Esperantisto en la inondo apogus 
lin kaj kunfarus la de li proponitan gravan laboron, la an- 
taŭenmarŝo de Esperanto cstus regula, sana, ]>otenca. 
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Seel... la rezultato praktika estos nepre ne tiel ro/.kolora. 
Car : 

I* la bonintencaj cirkuleroj de S° Sentis mallacile atingos 
la ĉiulandajn kompetentulojn ; nur post multaj monatoj ili 
sukcesos unuigi aron, sed neniel sufice grandan ; 

2') la starigota gazeto iĝos vera diskuta kaj disputa Jurnalo, 
publika esperanta disputejo ; 

3') sekve, oni baldaŭ vidos ke malkontentigitaj propon- 
intoj forlasas la jurnalon kaj starigas alian (malamikan !) por 
defendi siajn reformojn ; 

4») tial ke line, en Francujo kaj en aliaj landoj, ekzistos 
multo da tiaj disputaj organoj, la granda publiko amuzos sin 
pro tia ridimla Esperantista presajaro kaj la propagando por 
nia lingvo ne estos plu ebla. 

Plie, la sperto sufiĉe klare pnivis ke lertaj kleruloj povas 
fari belan sciencan laboron, sed, malgraŭ tio, esti neniel prak- 
tikemaj. Kvankam, lafl la regularo de S'° Sentis, mi, kiel 
aŭtoro aŭ dmgrada profesoro, havus voêrajton en tiu aro da 
plibonigontoj, mi bundle konfesas ke ordinara samideano okaze 
povas havi pli si m plan, kaj tial ofte pli praktikan ideon ol mi. 

Aliparto, la proponita unujara uzado do iu reformo en lia 
Jurnalo pruvos nenion, se, kiel estos cble, nur samlandanoj 
aŭ samlingvanoj uzos ĝin. 

La de S ro Sentis principe tiel bone elpensita efektivigo de 
l’interkonsento bedaöre ne tafigas, ĝi lute ne estos sufice 
ĝenerala, kaj, pro sia publikeco pri la diskutoj, ĝi grave mal- 
belpos la aktivan propagandon, kiun ni tiom nepre bezonns. 

Gis nun mi ĉiam insistas pri mia propono, plibonigota afl 
ne. Ke la Lingva Komitato kaj ĝia Akadcmio ekzamenu, 
komparu kaj dccidu ! 

En la Esperantistaro ĝenerala estraro ekzistas, kiu povas 
vivi kaj vivigi. Ni deziras ke, per baldaŭa ekago, ĝi kontent- 
igu la progresemulojn kaj renasku la ĝeneralan paeon inter 
la Esperantistoj. Frans SWAGERS. 


O.tf 


Al la Legantaro de « Belga Esperantisto » 

Karaj Samideanoj bdgaj knj ĉiulandaj, 

La fomlintoj de nia nova revuo invitis min sendi al 
« B. E. » artikolojn pri la blinduloj, se eble ciumonate. 

Plezure kaj danke mi akceptas la inviton : danke, car 
kiel en ĉiuj landoj, tiel ankait en Belgujo, la blinduloj estis 
de la komenco la tie amataj infanoj de la Esperantistaro ; 
plezure, car per tiaj artikoloj mi esperas -aikcesi konatigi al 
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pli multaj homoj la interesplenajn blindulojn, kaj tiamaniere 
kunhelpi al la plibonigo de ilia sorto ; plezure ankafl, 
car en tia laboro mi senduoe trovos ilon por disvastigi 
nian karan lingvon inter la tutraondaj neviduloj. 

Mi penados kontentigi nian legantaron. ne montrante al 
ĝi plendindajn malfeliĉulojn, sed kuraĝplenajn infanojn kaj 
hotnojn, kies nura celo estas trovi la feliĉon per laboro, arto 
kaj science, per plenumo de êiaj devoj, per la volo sin igi 
utilaj membroj de la homaro. 

Plej ofte se ne êiam, tiuj artikoloj estos eloerpitaj el 
iliaj iuterkorespondoj ĉiulandaj, car jam do nun, ne pasas 
monato, dum kin la Woluwa Esperantista Blindulgrupo ne 
ricevas leteron de fremdlandaj samsortanoj. 

Car ni povas es])eri, kc B. E. estos legata en ĉiuj 
landoj, la blindaj Esperantistoj ĉiulandaj baldaO konatiĝos 
kun ni kaj fen-ore helpos nin por diskonatigi tra la tuta 
mondo la tutmondan blindulagadon. 

En la landoj, kie Esperanto estas ankorafi nekonata de 
la blinduloj, la Esperantistoj mem, sen ia dubo, helpos nin 
varbi samideanojn cl siaj blindaj samlandanoj. 

Pro tio, mi petas vin, vin precipe, óiulandaj kunfratoj 
pro blindeco, respondi la sekvan demandaron, kaj sendi tiujn 
informojn al la 


Woluwa Blindulgrupo Esperantista 

Woluwe- Bruxelles : 

!• Kioin da blinduloj estas en via lando ? 

2 Kiom «la blinduloj estas en lenraĝo (6-ĝis 20 jaraj) i 
3' Kiom da blinduloj en lernago estas en la specialaj institutoj : 
4' Kiom «la institutoj ekzistas en via lando ? 

5 Em kiuj institutoj la blinduloj lernas Esperanton i 
<>■ Cu ekzistas revuoj por an pri la blinduloj ? 

En numero proksima la Woluwa Blindulgrupo respondos 
tiun demandaron pri Belgujo. En sekvanta numero mi intcnc- 
as publikigi tiun statistik«m pri ciuj landoj el kiuj ni ricevos 
respondon. 


Car krcdeble tiu numero estos sendita al ĉiuj ĉefaj bliml- 
ulcjoj, jen estas kelkaj informoj utilaj : 

a) S r< * CART, Rue Soulllot 12, en Parizo, eldonas 
monatan revuon, Braille presitau ]>or la blinduloj, « Es]>er- 
anta Eigilo » ; abonprezo por ciuj landoj : 3 frankoj. 

b) Espcrantaj lemlibroj estas aĉeteblaj ce S'® CART; 
kaj ankaŭ «ie la Woluwa Reĝa Blindulejo, Woluvve-Bruselo. 
Katalogo aperos en sekvanta numero. 

c) Skribtabuleto per Braille (malgrandaj literoj) kaj per 
belga punktskribo (por skribi al viduloj, sjstemo de fr. Izi«loro> 
estas aêetebla ée la sama Woluwa Blindulojo, prezo 19 fr. 
(sendo alrankita). 
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cl) De la 30* de Marto ĝis la 3 1 de Aprilo 1909° okazos 
en Napoli (Italujo) lulmonda kongreso por la plibonigo de 
l’blindulsorto. La Itala lingvo estos la oficiala, sed ĉiuj 
lingvoj estos permesataj, do ankaŭ Esperanto. Ni profltu el tin 
grava okazontajo por disvastigi nian ideon inter la tutmonda 
blindularo. Spaco mankas por konatigi tie ĉi la oficialan 
demandaron. Por ĝi uni skribu al S'° Martuscelli, Direk- 
toro de l’N’apola Blindulinstituto, sed oni povas priparoli 
aliajn temojn. Mi insiste invitas la blindajn Espcrantistojn 
kaj la blindul-instruistojn ke ili sendu al tiu kongreso, en 
Esperanto kaj en sia nacia lingvo, petskribon por ke ciuj 
blindulejoj akceptu Esperanton sur siaj prograinoj. J11 pli 
multnombraj estos tiuj petskriboj, des pli eflkaj ili estos ce 
la kongrcsanoj, 

Kiuj esperantistaj grupoj volas subskribi la jenan deziies- 
primon, kiu estas sendola al la Kongreso ? 

« La subskribinta esperantista grupo, konsiderante kiom 
» efika estus internacia lingvo por plibonigi la sorton de 
» l'blindularo petas la Napolan kongreson esprimi la deziron 
» ke Esperanto estti skribata sur la programon de ĉiu 
» blindullernejoj. » 

Fr. izidoro, 

profesoro óe la Eeĝa Blindulejo de 
Woluwc-Bruselo. 


— 0»<2 


Impresoj de Angloj pri Antverpeno. 


Revenaote de i’Dresdena kongreso. okdeko da anglaj Esperanlistoj 
hallis dum u* u tago cn Antverpeoo. Jen mi traiub4s cl a British Esper- 
antist * la rakonion dc K 4f, ° Margaret Jones pri tio. kion niaj anglaj sam- 
ideanoj vidis kaj s*.niis cn la Skcldurbo. 

ie la 7“ matene, la plimulto el ni estis sur 

la ferdeko. enspirante la freŝan aeron, kaj post la matenmanĝo 
ni train's la urbon ĝis la Centra Stacidonio. Tiuj, kiuj 
neniam vizitis fremdajn landojn, ne havas klaran ideon pri 
la belegeco de I'stacidoinoj, kiujn ni vidis. En Hamburg ’o, 
Dresden '0, Nürnberg 0, k. c., ili estas tre rimarkindaj, setl 
la Antverpenanoj precipe ]>ovas plenrajte fieri pri sia Ĉef- 
stacidonio. Gi ja ŝajnas marmora palaco pli ol loko por al- 
vcno aii elveturo de vagonaroj. Ce 1 ' eniiejo estis Antverpen- 
aj samideanoj, kiuj kondukis nin en la luksan atendejon 
unuaklasan, kie S ro Van der Biest deziris al ni bonvenon. 

Kiam ni, post interkonatiĝo, forlasis la halon, pluvegis ; 
sed post unu horo la suno reaperis kaj ebligis al ni veturi 
al la belega Urbestra Domo. Poste ni piediris al la Muzeo 
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Plantin, la devenejo de l'Antverpena presarto. La interesaj 
kolektoj estis klarigataj al ni de l’Antverpena Esperantisto 
S' Finet. La adniirinda anti kva domo Plantin ’a ŝajnas anko- 
raŭ tiel nova kaj fortika kiel estis tin gastama hotelo duni 
la io 1 * jarcento. Alrigardante denove ĝiajn pargctojn, 
inurojn kaj meblaron, mi pripensis la ĝojon kiun ĉi ĉio estus 
doninta al Ruskinite. Kiom Plantin devis ami tiun arton 
kaj siajn libiojn, kaj kiom li zorgadis la boneston de siaj 
kunlaborantoj, kies noniojn oni ankoraü legas ce la muroj de 
I'multaj laborv.uinbroj ! La beleta interna ĝardeneto kaj la 
korto klare esprimas la vivserenecon de I’nialnovaj tempoj ; 
tial multaj el ni bedaŭrc forlasis la muzeon por viziti ceterajn 
vidindajojn. 

Por la tagmanĝo nia aminda gvidisto estis invitinta 
lokajn amikoju kaj cĉ pri/orginta spccialan manĝon por la 
vegetaranoj. Unuvorte, ni konfesu ke la delikateco kaj gast- 
emeco de niaj samideanoj en ĉiuj urboj estis admirindaj kaj 
meritas pli ol si m plan citajon. 

Post la tagmanĝo ni vizitis la urbmuzeon, kies famajn 
pentiajojn kaj belegajn skulptajojn ni admiregis. Xi dim 
ankaii ke same estas tie admirindaj la murpentrajoj de l'Urb- 
e><tra domo. Senkontraŭdire, Antverpeno devas esti citata 
inter la plej artoplenaj urboj, 

Poste, antaŭvespere, ni alveturis al la Zoologia (iardcno 
kiun ni vizitis po duonprezo, dank' al la zorgemo de niaj 
Antverpcnaj amikoj. La kolekto estas verc adniirinda bestaro ; 
sed pri kio ni plej miris estis la arta gusto kaj la pureco 
nin atentigantaj en ĉiuj loĝejoj de rmambestoj, birdoj kaj 
rampobestoj. 

Poste ni revojiris al nia ŝipo por vespermanĝi. Fine ni 
pasigis la vesperon en la urbo, vizitante magazenojn aŭ 
aüskultante belan muzikon en publikaj placoj. Ceterc la 
Ĉefpreĝejo nin treege atentigis. 

Enlitiĝante ni ankoraü ĝuis la memoradon de interesa 
tago, bone plcnigita kaj agrable pasigita. 

Jer. V. L. 

Esperanto facila 

JSn Traniveturilo 

La vetero estis malbona : la vento forte blovis, kaj la 
pluvo, per multaj hektolitroj da akvo, penis (•) purigi la strat- 
ojn de la mdpura suburbo(*), kien miaj aferoj vokis min 
tiun matenon. 


Kiam mi povis reiri al la urbcentro, mi rapidis al tram- 
haltejo- Tie atendis jam maljuna karaparano, vestita per blua 
tola kiteloO) kaj portanta nigran korbon. Tuj kiam li ekvidis 
min, li ekkriis per tondra voĉo kiel al de longe konata 
amiko : « Ha ! ĉu vi volas ankaŭ vojaĝi kiel barono ? » 

Sen respondi, sed ridetante, mi rigardis la maljunulon. 
Li hans nek barbon, nek iiphararon(<): speciala nazo regis 
inter malgrandaj, grizaj okuloj. Ho ! kia stranga nazo 1 Longa, 
tre maldika, kun vastaj flankajoj, vere kiel tranĉilo. Fidele, 
laŭ malnova kutimoO), mi baptis tiun viron Esperante : 
Trantilulo. 

Durae, la kamparano daŭrigis brui. «Jen!» kriis li al 
aliaj trainvojaĝontoj, % jen alvenas nia aŭtomobilo ! « Kaj 
forpuŝante ĉiujn, levante la nigran korbon, li unue ensaltis 
en la haltantan elektran tramveturilon. 

Post li, supreniris bela sinjorino, poste mi kaj aliaj vo- 
jaĝontoj. La du internaj benkoj de la veturilo estis jam 
preskaŭ tu e okupataj. Sed Tranĉilulo ekkriis lante al mi : 
« Rapidu, rapidu, sinjoro, tie ĉi estas ankoraŭ loko ]>or vi ! ». 

Mi sidiĝis do inter la bela virino kaj la kamparano 
Kiam venis al ni la kondukisto, la belulino dolĉavoĉe 
petis : « Gis la fino de la vojo ? » 

« Kostas dek-kvin centimojn », diris la kondukisto, 
donante bileton. 

La virino pagis per du moneroj d$ dek ccntimoj, lasante 
kvin centimojn kiel trinkinonon al la kondukisto. Tranóilulo 
tre atente rigardis la pagon, lattto ridante, kiam la konduk- 
isto gentile levis la kepon. 

« Saman bileton por mi », mi petis. 

Sammaniere( J ) mi pagis kaj donis trinkmonon ; sama ĝeu- 
tilecol'') de la kondukisto, sama atento kaj rido de Tranóilulo. 

«(ns la ekstremajoU) de la vojo», tiu 6i diris ; sed. 
post riccvo de la bileto, li nur donis 10 centimojn. 

« Tia bileto kostas 15 c. », mire diris la konduk- 


isto. 

« Ho ! ho ! » ridis Tranóilulo », óiu el tiuj ói bilotoj 
kostas nur 1 5 c. 1 Kiom kostas la tri biletoj kune ? — 4» c. De 
la sinjorino, de mia amiko kaj de mi vi ricevis kune 50 c. 
Pro kio do vi plendas ? 

La miro de la kondukisto ŝanĝiĝis en koleron. 

« Cu vi intcncas pagi 5 c. plie, afl redoni la bileton ? » 
li kriis. 

« Xu, nu trankvile ! » diris Tranóilulo, mi me cstas rióa, 
mi ne posedas la faman azenon Uriklcbrit(’), mi nur prov- 
is vidi vian bonan koron. Jen ankoraŭsc. 

Kaj, dum la kondukisto daŭrigis sian laboron, Tranóil- 
ulo amike murmuris en mia orelo : 
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« Estas la rcgulo, eu ne ? La urbanoj ĉiam volas trompi 
la karaparanojn, do ni havas la rajton trompi vin ankati. 
Jen ! tiun êi ma tenon, mi jam enspezis kelkajn frankojn, 
aĉetinte(.o) en la urbo cent konservitajn ovojn, kaj vendinte 
ilin tie ĉi tre facile je la prezo de tutfreŝaj. Ha ! ha ! ha ! » 
Jus en tiu momento, maljuna virino eniris la veturilon 
kaj serĉis lokon. Mi lasis al ŝi la mian, dirante ke la kampar- 
ano klarigosC) al ŝi sian sistemon por rapide riĉiĝi, kaj mi 
iris sur la platl'ormon, por fumi cigaron. 

Ki.aeigoj : i) peni. zich moeite geven, s' e forcer. — ’)niburbo, voor- 
stad. faubourg. — 3) tola kitelo, lijnwaden kul, sarrau tn toi/e . — 4) liphararo, 
snor, moustaches. — 5) kutimo, gewoonte. eoutume. — 6) sammaniere, op 
dezelfde wijze, de la mime maniire. — 7) ĝentilcco, be/eejdhcid. politesse , — 8) 
ekstremajo. uiteinde, exirimiti. hout. — 9) Briklebrit. azeco kiu sputas orop. 
vidu * Fabeloj de fratoj Grimm. » 10) aĉetintc. daar ik gekocht had, gekocht 
hebbende, ayant ache/è, — 1 1 ) klangi, uitleggen, expliquer. 

SKAI.DO. 


BELGA KRONIKO. (O 

ANTVERPENO. Centra Komitato. Per la iniciativo de la Ant- 
verpenaj grupoj londigis antaŭ kelkaj semajnoj Esperantista Horkant- 
istaro, en kiu partoprenas kvardekon da anoj, sinjorinoj kaj sinjoroj. 
(‘iia direkianto estas S ro Ant. Gohr. kiu kvankam ankoraü juna. cstas jam 
tre fa vore konata en la Antverpena muzika mundo. 

Ni firme esperas ■ kaj cetere ne dubas pri tio-ke la novstarigita 
rondo, sub la lcita direktado de S ro Gohr. rapide prosperos kaj plene 
stik cesos. 

— Antverpena Grupo Esperantista. Sabaton. la 6*" de la 
mina monato. la membroj de la A.G. E.goje pn testis la 6* n datrevenon 
de la starigo de sia societo, la plej malnova simila el la laodo. Je tiu 
okazo testen*) kunigis ilin grandarc en la bela kongolanda salono de la 
« Taverne Royale». Je l'dcscrtoS™ Van der Biest - Andelhof esprimis en- 
tuziasman toaston al S ro Zanten hof, — S™ D ro R. \'an Mclckcbcke plezurc 
koDStatis la floradon kaj la potencon de la grupo en kies starigo li parto- 
prenis kaj trinkis je gia dafitiga prosperado ; la subskribinto metnorigis Ia 
unuajn paŝojn de la societo, gian konstantan antaüenirado kaj la limark- 
indajn akiritajn rezultatojn Li esprimis varman dankon al ĉiuj kun 
laborantoj kaj protektantoj kiu gin lavoras, precipe al S ro I)'° Van 
Melckcbeke, kiu gis dum la lasta tempo gin prezidis. 

La festo estis intermiksata de gojaj interparoladoj kaj kantoj. (ii finis 
tre maifrue ! — per tre amuza inproviziita balo. 

Ĉiuj partoprenintoj longtempe agrable memorigos pri la bela testa 
kunveno de la 6» de Februato 1909. 

BRUGO. Tre sukcesinta festo kunigis la io*n de Januaro la membrojn 
de la tiea grnpo. La kokete presita programo citas muzikajojn luditajn 
dc F ino S. Huisman kun S'° Dierckx, melodiojn kantitajn de S n ' A . Goossens 

(1) La grupoj cstas petataj sendi >iajn informojn plej maifrue antafi 
la 8* de au monato al la subskribinta raportanto. 20 Strato Vondel , AEH- 
VERPENO. 


kaj rimarkindan paroladon de S ro Leŭtnanto Speybrouck pri la Aerveturado. 
Nova kurso baldaŭ cstos maliermata en Brugo. 

BRUSELO. Pioniro. La ĉiusemajnaj kunvenoj de tiu vigla grupo 
estas daŭrige tre interesplenaj. Dum la lasta tempo oni lie laris parolad- 
cjo kaj legadojn pri la jcnaj temoj : Tra montoj kaj valoj (S*° Oalor), 
Pri papilioj ( F‘ uo De Luyck ), Laborado estas viro (S ,u Blanjean ). La hered- 
antoj de onklo Daman S* n0 Siaes ). La haveno de Bruse/o ( S ro Maisonpierre, 
La 1 crura Mano (F'"* Moreau . Pri fama Bruscla pedagogo (Ab. Richardson). 

Kelklojc la tagordo nur ciias : Incerparolado sen programo. Tiam la 
grupanoj ckzerciĝas en la prakuka uzado de nia kara lingvo. puparolanie 
la lasiajn okazintajojn ad la diversajn faktojn de la ĉintaga vi\ o. 

— La ĵurnalo * Le Patriote kiu diversfoje distingiĝis per sia frenezaj 
atakoj kont raft Esperanto, enpresas en sian numeron de i 2 .lanuaro tre 
encrgian artikolon de nia fervora kunlaboranlo S'‘° Abato Richardson, kiu 
tre taŭgc defeudas la celon kaj la agadon de Esperanto. 

NEUTRA MORESNET ‘O. AMIKEJO. La Testa kunvcco, kill tie 
okazis la 27 an de Decembro kaj pri kiu ni parolis en la du antailaj 
numeroj de B. E.,estis vere internacia rendevuo de Bclgoj, (Icrmanoj 
kaj Neŭtranoj. Delegitoj el Antverpeno. Verviers. Beyne-Mcuzay, Belga 
Moresnet ’0, Düsseldorf 0, Kolonjo kaj Aheno konatigis kaj kunfratigis 
kune kun la samideanoj el la ĉarnia urbeto Moresnet 'o. 

Post komuna tagmau&o en la hotelo Bergerholl okazis tre bèla koh- 
ccrloen la elegante ornamita fcstĉambrego de la hotelo. Komediuj ahem is 
kun munolrgoj kaj kantoj. La interpretintoj estis grupanoj el Amikejo 
kiuj ludis * la Renkonto . > el Belga Moresnet o {la Gas to ), — el Verviers 
( En la poktoficejo ). S ro Balthazar, el Bcvne Ileuzay. estis tre aph.udata 
pro sia monologo la Pipamanto , G randan sukeeson rikoltis F lno j Tviseno 
kat .I.G. — la £arma fraOlineto Maria Crahay el Amikejo. al kiu. meze dc 
emuziasmaj aplaŭdoj, S™ Van der B:est. pr^zidanto dc la Belga Ligo Kspcr- 
antisto prezentis bukedon kaj Tine S ro Karlo Schriewer, la lerta, fervora 
kaj ama»a preztdaoto de la Aimkeja grupo al kiu fefe revenas la sukccsu 
de la bela festo. 

Ni ne forgesu la elokvcntajn salutojn de S^'j Schriewer. Pb. Keller 
( Aheno ) kaj Schmeiz ( Belga Moresnet o ). 

La koncerto finis pel la « Espero » kaj la *Himnode Amikejo », 
(tore kantitaj de la mulmombra ĉeestantaro. La Amikeja himno estas 
verkita de juna kaj talentplena samidcano cl Aheno, kin modeste sin 
k-sas sub la pseŭdonimo PEKA. 

La proksima lanalima Testo okazis dum la Printempo, veiŝajce en 
Aheno. Antaŭ tiu tempo estos crgaciziia iederacio. en kiu partoprenos 
grupoj el la Rejuiegiono. Holanda Limburgo kaj la provinco Lie£o. 

HOBOKEN. La societo * Ligo de !a diplcmu’.oj de la industria 
lernejo Coekerill organizis tre sukcesiDtan festen je Dimanĉo la io an de 
Januaro en la fesu'ambrego de la kaïejo * I lof van Hoboken ». 

Je tiu okazo, S™ Prof. Ad. Finet ti Amverpeco faris tre interesan 
paroladon pi i Esperanto. Li priparolis la neccsccon de lingvo internacia 
kaj la superecon de Esperanto, la simplecon, logikecon kaj belsonecon 
de la Zamenbofa liegvo, — la grandan disvdsiiĝadon kiim ĝi jam akiris tra 
la tuta kulturmondo, — ĝiajn graadajn utilojo por komerco kaj industrio, 
— la sukeeson de la kvar kongresoj, — la nĉecon de la tell nika vortaro de 
Esperanto kaj fine la jam tie ampleksan literaturon esperantistan. Kiel 
pruven de la taugeco de nia lingvo por la traduko de literaturajoj, li 
leg is la belegan poezion dc Jan Van Beers * La Merlonesto *, espeiautig- 
itau dcMiia amiko U ro VV. Van der Biest. 
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Muite da lokaj e tuinen t ulo j kaj da Antverpenaj samideanoj êecsiis la 
feston kaj tre interests pri la clokventa parolado de S ro Finet . 

Ont anoncas la baldaüan starigaJoa de *rupo en Hoboken kaj orga- 
nizon de kurso. 

SAL.ZINNES Antan kclka tempo S'°Abato Honincks. parohestro cn 
La Plante, pmpagandis Esperanton antart granda écestantaro en Salzinnes 
apud Naimiro. 

Tuj post la brila kaj sukcespler.a pirolado de ma simpatia kun labor- 
anto oni starigis en Salzinnes esperanttstan grupon kiu. kune kun la 
«Xamura Stelo - fervore klopodos por tnumftgi la gouian kreiiajou de 
Dok torn Zamenhof. 

Oscar Van Schoor. 


Hei Esperaoïo in nen Vieemiie 


Spanje. — (V* Congres van Espe- 
ranto (5* 12 Sept.) Het feest, jaatlijks 
door de * Revuo * tijdens de con- 
gressen ingericht, zal ditmaal volgens 
Spaanschc wijze den naam dragen van 

♦ Bloc men spelen* ( Flora j Ludnjj. Kos- 
telijke prijzen over allerlei letterkun- 
dige onderwerpen worden uitgekofd 
o. a. door hetComit^ii van het Congres, 
het bestuur van 4 la Revuo *. Z, Ex. 
den heer Johanode la Cierva . Mi- 
nister van Binnenlandsche zaken, Mgr 
Rennioch, Bisschep van Barcelona, 
den heer Baron de Bonet. rector der 
Universiteit en bet stedelijk bestuur 
van Vilasar. De prijs van Belga 
Esperactisto best jat in een gesmeden 
rozentak. vervaardigd door den Ant- 
werpse hen kunstsmid flansen : het ge- 
kozen onderwerp is cene plaat scli jko 
legende van 5 bladzijden. In ons a. s. 
nummer zullen w ij het volledig pro- 
gramma der « Flora) Ludoj * mede- 
deelen. De handschriften worden vóór 
1 Juni ingewachl op het bureel van 

* la Revuo*. 79, Boulevard St (ier- 
mam, Parijs. 

— Naar hst voorbeeld der congres- 
sen vat Cambridge cu Dresden worden 
te Barcelona lessen van Esperanto ge 
geven .ian eene groep policie-geutcn. 

— Na het congus zullen door de 
stad Valencia dnj laagscnc feesten in- 
ge richt worden. 


L'EspEianiü a i'Eiranger 


ESPAGNE. V* Congres ^Esper- 
anto ( 5- 1 - Sept.) La fête. que 4 la 
Revuo > organise annuellcmcnt a 
1 ’ Occasion des congres, s'appellcra 
CCtte fois ci d’aprés la mode cs- 
pagnolc, 4 jeuv fioraux * ( Flora j 
Ludoj). Des prix de valeur pour tou- 
tes $01 les dc sujet s liLéraircs toot 
alloués. entre autres par lc Comité du 
Congrès.la direction dc *la Revuo *. S. 
Exc. M. Johano de la Cierva, Mi- 
nistro dc Llntérieur. Mgr. Bennioch 
évêquc de Barcclone. M. Ie Baron de 
Bonet, Recteur de FUniversilé et 
la municipality de Vilasar. Le prix de 
Brlga Esperantisto consiste en unc 
branche de rosier cn fcr forgê. crutre 
de l ai tine forgeron anversois Han- 
6 CU ; lc sujet present est une légende 
locale de 5 pages. Dans not re numéro 
prochain nous communiqueroLS le 
programme complet des * Flora) 
LuiO) *. Les manuscrits doivent étre 
envoy és avant le i r juin au bureau de 
* l.t Revuo*. 7«/. Boulevard Si tier- 
main, Paris. 

— A Lexcmple des congres de Cam- 
bridge et de Dresdc il se donne a Bar- 
celone des cours d‘ Esperanto a un 
groupe d agents de police. 

— La vrllcde Valence organisera des 
U tes postcougressistes qui durcrom 
trois jours. 
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NEDERLAND. Esperanto wordt 
onderwezen in het pensionaat St Louis 
te Roermond, nevens de voornaamste 
moderne talen (Fransch. Duitsch en 
Engelsch). 

FRANKRIJK — liet laatstenum- 
mer der « Gazeto Oüciala * vermeldt 
op 5 Januari 1909 het bestaan van 303 
steden met esperantische consulaten, 
1242 groepen, 13 1 beroepsvereenigin- 
gen en 78 tijdschriften. De overeen- 
komstige cijfers op 5 December waren 
299, 1170, 126 en 76. 

— Leergangen van Esperanto wor- 
den aan de soldaten gegeven in de 
volgende garnizoensteden : Douai. 

Angers, Blois. Bourges, Orleans, 
Tours en Hvères. 

— De steden Rouen, St- Etienne en 
Charentnn schenken hulpgelden aan 
hunne esperantische groepen. 

— Esperanto neemt een groote ont- 
wikkeling in Parijs. De heer Arch- 
deacon gelukte er in een doeltretïendc 
propagande te maken in den kring der 
luchtreizigers en in 1 Aero, wiens 
hoofdopsteller, de heer Farfottc. onze 
taal aanleert. Eene groep studeLten 
van het lycèe Ifcnri / 1 ’. hebben eene 
vereer igiug gesticht, die voor doel 
heeft de invoering van het Esperanto 
bij het Middelbaar Onderwijs te be- 
vorderen. 

— Het Esperanto is in vollen voor- 
uitgang te Abbeville, Beauvais. Blois. 
Bordeaux. Rouen. Douai. Cherbourg, 
Crcusot. Marseille. Nice. Trèlassé en 
Vienne. 

— Te Rouen (4 , rue de la Yicomté) 
houdt zich icdcrcn avond een lid der 
plaatselijke groep ter beschikking 
van de vreemde esperantisten, die de 
stad bezoeken. 

—Het regionaal congres der groepen 
der Departementen Xord, Pas de- 
Calais en Somme zal dit jaar plaats 
hebben te Condé afS den u ! Juni. 
Condé is een lief stadje dicht bij dc 
grens : het is te hopen dat men er vele 
Belgische esperantisten zal ontmoeten. 

DUITSCHLAND — Het Ham- 
burger vakblad « Der Handelsstand » 
bevat eene reeks uitmimtende propa- 
ganda artikelen over Esperanto, ge- 
schreven door onzen vriend, den heer 
W. A. Vogler. 


PAYS BAS. L’ Esperanto est en- 
seigné au pensionnat S. Louis aRure- 
monde au rnème titre que les princi- 
pals langues modernes (Francais, 
Allemand et Anglais). 

FRANCE. — Le dernier numéro de 
la « Gazeto Oliciala» mentiounc l’cxis- 
tence au 5 janvier 1909, de 303 villes 
0(1 existent desconsulatsespérantistes, 
1243 groupes, 131 unions profession- 
nelles et 75 revues. Le 5 dócembre 
les chiifres correspondants étaient 
299. 1170, 126 et 76. 

— Des cours d’ Esperanto som don- 
nes aux soldats dans les ville9 de 
garnison Douai. Blois. Bourg«s 
Orleans. Tours et Hyèrcs. 

— Les villes de Rouen, St-Etienne 
et Charcnton accordent des subsides 
ii leurs groupes espérantistes. 

— L’Esperanto prend un grand 
développement it Paris. M. Arch- 
deacou a réussi a faire unc propagande 
Hlicace daDS la société des aviateurs 
ainsi qu’a l Aero. dont le rédacteur, 
en chef, M. Farfotte, apprend notre 
langue. Un groupe d'étudiants du 
Lycéc Henri IV vient d'organiser une 
société qui a pour but de favoriser 
l’introduction de PEspcranto dans les 
établisseir.ents de i'Enseignement 
Secondaire. 

— L’Esperanlo est en plein progrès 
a Abbeville. Beauvais. Blois. Bor- 
deaux. Rouen. Douai. Cherbourg, 
Creusot. Marseille. Nice. Tiélassé et 
Vienne. 

— A Rouen (41. ruede la Vicomté) 
les espérantistes étrangers a la ville 
trouveront chaque sotr un membre du 
groupe local, qui se metlra volontiers 
ii leur disposition. 

— Le congres regional des groupes 
des départements du Nord, du Pas-dc- 
Palais et dc la Somme aura lieu cettc 
annóeci a Condé. s/E.le 1 1 ju in. Condé 
est une charmante petite ville ii deux 
pas dc la Irontiére : il est ii espêrer 
ou’on > rencontre ra braucoup d'espé- 
rantistes beiges. 

ALLEMAGNE. La revue profes- 
sionelle *Der llandelsstand * de Iïam- 
bourg public une série d’cxcellents 
articles dc propaganda esperantisten 
écrits^par notre ami, M. W.A. Vogler. 
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— Gedurende den a. s. Zomer zul- 
len de touristen die de Rijnvallci be- 
zoeken in Godesbergeen«RejnaE$per- 
antujo» vinden. ceneinrichtir.g die aan 
de menigvuldige vreemdelingen een 
onschat baren dienst zal bewijzen. 

— In Berlijn worden een groot ge- 
tal leergangen van Esperanto gege- 
ven ; een dezer wordt gevolgd door 
twee Chineczen, l> S. G. Ling en D r 
S. W. Loi. voor het Chineesch staats- 
bestuur naar Duitschlaod gestuurd 
om er de onderwijsmethoden te stu- 
deeren. Hunne uitspraak is zeer goed, 
een bewijs dat de Chineezen gemakke- 
1 ij k Esperanto kunnen aanleeren. 

— Het « Saksa Esperaota Instituto * 
te Dresden, is thans officieel door de 
Regeering erkend. Het telt 1322 leer- 
lingen en 31 leergangen. — In Dres- 
den zijn voor het oogenbhk meer dan 
3000 esperantisten. ï)c groep der 
cspcrantische policieagenten telt 
thans 135 leden. 

— (iroote vooruitgang van het Espe- 
ranto wordt aangestipt te Chemnitz, 
Braunschweig, Bremen, Dantzig, 
Aken, Keulen, Hamburg, Leipzig, 
Straatsburg, en Stuttgart. 

Het a. s. congres der Duitsche espe- 
rantisten zal aii jaar plaatshebben te 
Gotha, van 21 tot 23 Mei. 

ENGELAND. —(Bijzondere Brief- 
wisseling). 

Het « Heftel Institute » voor het 
aanleeren van vreemde talen heeft 
het Esperanto op zijn leerprogramma 
gebracht. Een leergang vaD Esperanto 
werd gesticht bij de * Vereeniging 
vau kristene jonge lieden *. die meer 
dan 80.003 leden telt, Ecne socialis- 
tisch esperantische bond werd onlangs 
ingericht- In Highbury, in Sewisbani 
en mdenLondenschenclub hadden on- 
langs zeer wel gelukte esperantische 
(eesten plaats, eveneens in de « Mus- 
well Hill Omservatory *. waar ook 
Esperanto onderwezen wordt. De 
wereldbekende reisageDtie * Th. Cook 
and son $ heeft in haar handboek een 
esperantischen tekst ingelascht. 

— Uuze correspond 'nt uit Ipswich 
meldt ons dat de hervormingsgezinde 
beweging in Eogeland teeoemaal mis- 
lukt is. De heer T, D. Stead, bestuur- 
der van de x Review of Reviews * tee- 


— L’été prochain les tourisles qui 
visitent la pittoresque vallée du 
Rhm trouveront ïi Godcsberg un 
« Rejna Esperantujo *; cctte institu- 
tion rendra des services inapprécia- 
bles a de nombreux étraogers. 

— A Berlin il sc donne un grand 
nombre de cours d Esperanto ; un 
d'entre eux est suivi par deux 
Chinois, D r S. G. Ling et D r S. W. 
Loi. envoyés en Allemagoe par le 
gouvernement chinois pour yétuJier 
les méthodes denseigneujent. Ix-ur 
proconciation est trés bonne, ce qui 
démontre que les Cninois pc u vent 
facilement apprendre 1’ Esperanto. 

— Le € Saksa Esperanta Instituto» 
de Drcsde vient d'etre officiellement 
reconnu par le Gouvernement. II 
compte 1322 èléves et 31 cours. 
Drcsde a pour le moment plus de 
3C00 espéiantistes. Le groupe espé- 
rantistc des agents de police com- 
prend 135 membres. 

— Un grand progrés de I Esperanto 
est constaté a Chemoitz. Brunswick. 
Bréme. Dantzick, Aixla-Chapelie. 
Cologne. Hambourg, Leipzig. Stras- 
bourg et Stuttgart. 

Ix- prochain congres des espérantis- 
tes allemands aura lieu ft Gotha, du 
21 au 23 mai. 

ANGLETERRE. — (Correspon- 
daoce particuliere). 

Le * Heftel Institute » pour l’ensei- 
gnement des langucs étrangèrcs a mis 
1' Esperanto a son programme. Un 
cours d' Esperanto a été organise it 
* rUnion chrétienne des jeu nes gens*, 
laquclle compte plus de So.oco mem- 
bros. 11 a été fondé unc ligue espéran- 
t isle socialiste. A Highbury, Sc wis- 
ham et au club de Londres ont eu lieu 
deruièrement des fètes espérantistes 
trés réussies, de mème au « Muswel 1 
Hill Conservator)' * oü on enseigne 
égnlement 1’ Esperanto. L'agence de 
voyages universcllcment connue «Th. 
Cook and son» a iüséré un texteespé- 
ranto dans son manucl. 

— Notre correspondent d’ Ipswich 
nous écrit que les tendances réior- 
mistes ont totalement échoué en An- 

• 

glcterre. M. T. D. Stead, directeur de 
la * Review ol Reviews *, protesle 
énergiquement coi tre la «Drlrgaiion*, 
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kent een krachtig protest aan tegen de 

Delegatie * die can zijnen naam ten 
haren \oordecle misbruik heelt ge- 
maakt, 

— In het Vereemgd Koninkrijk out- 
stonden in 1908.47 nieuwe esperanti 
sche groepen. liet Esperanto wordt 
officieel in 40 scholen onderwezen. 
Huilen deüxforder uuiversiteit heeft 
ook het Nationaal Verbond der On- 
der^' ijzers examens ingencht. 

OOSTENRIJK- — In Weenen 
bestaan 10 leergangen ; de Tcheken 
hebben hun eigene groepen. De 
studenten van Gratz hebben een 
academische esperantisene maat- 
schappij gesticht. De liandelsacademie 
van Krakau heelt het Esperanto in 
haar programma opgenonien. De anti- 
aikoholische vereeniging der zelfde 
stad benuttigt Esperanto voor het 
internationaal verkeer. Met vakblad 

* Der Kaufmaon * van Teplitz neemt 
eene reeks zeer belangrijke artikelen 
over Esperanto op, geteekend door 
den heer Wilhelm Heller van Leit- 
meritz. 

ITALIÈ. — Een in Esperanto op- 
gestelde omzendbrief meldt ons dat 
gedurende de maanden Maart en 
April een belangrijke internationale 
tentoonstelling zal plaats hebben. Het 
is de eerste die officieel onze taal zal 
bezigen in hare betrekkingen met hel 
Buitenland. 

Een bijzondere afdeeling is voor 
Esperanto bestemd. 

Voor allerlei inlichtingen wende 
men zich tot den heer A. Tcllini, 
Casella Postale, 12 te Bologna. 

ZWITSERLAND. — Na eenc 

voordracht, onlangs teXeuchaicl door 
den heer E, Privat gegeven, hebben 
2 co personen een verzoekschrift aan 
de Reg _ering gestuurd opdat E $i>ei an to 
bij de hoogere en handelsscholen des 
kantens worde onderwezen, zuoals 
dit reeds bestaat indekanuns fieneve 
Waadtlanden Freiburg. 

RUMENIE. — De vreemdelingen 
die Bucharest bezoeken zullen allcrle 
gewenschte inlichtingen vinden in de 

* Berkria Academici *, Bul. Acade- 
miei 4. Op een der vecsters is in 


qui a abuse de son nom a l’avantage 
du mouvement qu elle a organisé. 

— Pendant 1908 il :i êtê tonde 
dans le Royatime-Uni 47 nouveaux 
groupes espéranlisies.L* Esperanto est 
enseigné offi c iel lemen t dans loécoles. 
De méme ijue l Universite d’Oxford.la 
Ligue Nationale des Instituteurs a ro- 
ganisé Jl*s examens. 


AUTRIGHE. — ilexisteii Vienne 
10 cours d'Ksperanto ; les Tchèques 
ont des groupes separés. Les étudiauts 
de Gratz om fondé une socictè espé- 
rantiste académiquc. L académie com- 
mercialc de Cracovic a mis l'Esperan- 
to a son programme. La société anti- 
alcooli(|ue dc la mème ville utilise 
1’ Esperanto pour ses relations inter- 
nalionales. La revue profcssionncllc 
* Der Kaulmann * de Teplitz public 
une intéressante série d article de 
propagaede. dus k M. Wilhelm Hel- 
ler ds Leumeritz. 


ITALIË. — Une circulaire rêdigée 
en Esperanto nous apprend que pen- 
dant les mois de mars ct d’avril une 
tres intéressante exposition univer- 
selle aura lieu h Bologne. ('est la 
première qui emploiera officiellement 
notre langue dans ces relations avee 
l’Etracger. 

Une division spéciale est réscivéea 
l’ Esperanto. 

Pour tons renseignemenis sad res.se r 
a M. A. Tclliot. ( asclla Postale. 12. a 
Boulogne. 

SUISSE. — A prés une conférence 
donnée récemmcnt it Xeucbatcl par 
M. E. Privat, 200 personnes ont en- 
voy é une petition au Gouvernement, 
pour que 1‘ Esperanto soit enseigné 
dans les êccles supérieures et coni- 
merciales. com me cela se fait déja dans 
les cantons de Genève. Vaud et Fri- 
bourg. 

ROUMANIE. — Les étrangers qui 
visitent Bucharest trouveront tous Irs 
rcLseignements désirables k la * Beik- 
ria Academiei >. Bul. Academici 4. 
Sur une des vitrines on peut lire en 
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groote Idlers te lezen « Esperanto. 
ICunvenejode Esperanlistoj». Allerlei 
esp rantische lijdschrifien liggen op 
de leestafels. Ken der bedienden 
spreekt Esperanto ; hij draagt de 
groene ster in zijn knopsgat. 

AZIATISCH TURKIJE. — In 

Sainos wordt het maandschrift « Grek- 
lingva Espsrantano » uitgegeven met 
Griekschen en Espsrantischen tekst- 

Het blad vermeldt het bestaan van 
vier leergangen in Samos, de dich- 
ting eener gioep in Smyrna en den 
vooruitgang van het Esperanto in 
Aidin, waar onze taal onderwezen 
wordt in de Turkschc en de Joodschc 
scholen. De groep van Aidin telt 100 
leden wairran 20 Grieken, 50 Israëlie- 
ten 20 Turken cn 10 Armeniërs. 

— Ken esperamische groep werd 
onlangsgesticht te Jeruzalem. 


grandes lettres * Esperanto. Kunvc- 
nejodeKsperantistoj» Diverses revues 
espérantistes y sont en lecture. Un 
des gardens ar lepl' Esperanto; il porie 
l'êloile verte a la boutonniere. 

TURQUIE D ASIE — A Samo s 
vient de paraitre la revue mensuelle 
« Greklingva Esperantano» avectexte 
grec et esperanto. 

Lc journal mentionne Texistencede 
tjuatre cours a Samos, la fondation 
d un groupe a Smyrne ct les progrès 
de l’Esperanto a Aidin, 0C1 notre lan- 
gue est enseignóe dans leséoles tur- 
(|ues ct juives. Lc groupe d'Aidin 
compte 100 membres, dont 20 Grecs. 
50 Israelites, 20 Turcs et 10 Armé- 
niens, 

— Un groupe espérantiste vient 
d'etre fondé a Jerusalem. 


ARABIE. — De heer Gabrjelo AR ABIE. — M. ( iabrjelo Haddad, 
Haddad, maronietsch geestelijke. piĉtre maronite. vient de publier un 
heelt een csperanlischc spraakleer in coursd Esperanto en langue arabe. 
het Araabsch uitgegeven. 

Oscar Van Schoor. 


•» $*C«— 

MUMOJRAĴOJ 

La a dvokato kaj la Kamparano 

Laboristo eslis falinta sub la elektran tramveturiloii kaj 
vundiĝis je la kruro. I.i procesis kontrafi la Societo por ricevi 
kompensajon kaj la juĝistaro komdamnis ĝin por pagi al la 
raalfeliĉulo 500 frankojn. 

Kelkajn tagojn poste, tiu éi iris al sia advokato por ricevi 
la motion kaj tre miris, ricevante nur cent frankojn. Long- 
tempe kaj sen parol! li regarclis la bluan bilelon. 

— Kio estas ? ilemandis al li la advokato. Pri kio vi 
pensas ? 

— Mi pripensas, respondis la laboristo, óu estas mi aü vi 
kin falis sub la tramveturilon ! 


Spiritista dialogo 

— Ho! spirito de mi a edzo, óu vi estas tie ói óeestanta ? 

— Jes, respondas mallaüta voóo, 
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— Dim do al mi, mi vin petas, ĉu vi estas feliĉa 't 

— Muite, multege. 

— Muite pli ol kiam ni kunvivis 'i 

— Jes, edzino, jes. 

— Kaj kie vi estas nun ? 

— En la kvina infero ! ! ! (Monde espĉrantiste) 


— o— 

MalkompreiiO 

Profesoro : Sinjor' kamlidato, viaj respondoj ue estas 
malbonaj, sed iom ŝanceliĝantaj. 

Studento : Mian honorvorton ! Sinjor' profcsoro, mi 

ankoraŭ trinkis nenion hodiaŭ. (Spnïulo) 




PROBLEMOJ (tre facilaj) 

i c A 1 la vortoj : 

— ombro - bono — lado — aso — duko — ringo — rado 
— eliro — tero — akso — fiŝoj 

aldonu unu antaŭantan literou por fari novajn vortojn 
signifantajn : 

— Kvanto — valora matcrio — el la telera ro — idaro — 
instruado — birdo - marŝado — sekvo de febro — aero — 
malsaneto — sciiganta papero. 

Ea aldomtaj literoj, akrostike legitaj, formos frazon, kin 
devas csti la devizo do 6iu Esperantisto. 

2. Metagramo simpla. (Sanĝu nur la unuau literon). 

Loĝejo — Vi kaj mi — Signo de interpunkcio — Tio 

kion ni ricevis de niaj gepatroj — l ,- rukio — Urbo — Per- 
forta eljeto. 

3. Anagramo. La literoj a, 0, o, k, n, r, t, trifoje miks- 

itaj formas la tri nomojn signifantajn : kantisto — histo- 
riajo — imperiestro. Plantano 


Diver saj informoj 

La abonantoj, kies abonprezo ĝis nun ne jam estas 
pagita, estaN petataj ĝin sendi senprokraste al S' Osc. Van 
S< hour, 20, Vondel straat, Antwerpen (20, rue Vondel, Anvers). 

Je l'komenco de la venonta monato la ne pagitaj abonpj 
estos enkasigataj per fpoŝta kvitanco. 
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— Deziras korespondi : 

F" 10 Müller-Lousky, Holbeinstr. 53, Dresden. 

F in0 Berte Kühnel, Ferdinandstr. 9" Dresden. 

— S ro Th. CART petas dc ni la enpreson de lajenanoto: 

€ Ni staras sur firma fundamento : lingvo Zamenhofa, plena kaj viva 
gin ni konservos ne $anceli£ante. Tio tarnen ne signifas, ke, kiel ĉiu 
lingvo viva, gi ne kreskos ktj evolucios. sei nature, tial ke eĉ C'o arte- 
farna lingvo la tvolucio dcvas esti nalura . Pur konstati tiun cvulucioo. 
por ordigi, rcguligi gin. por teni akordon inter diverslingvanoj ni bezonos 
pli uialpli frue sed nciube internacian akademion ah iomitaton , kies rolo 
estos ne korekti la lingvon internacian laQ * apriotiaj * principoj, sed num- 
tri lail scienca filologia metodo la plej komunan internacian uzon, la 
novajo generale akceptitajn vortoja kaj konservi. sub inlet nacia atitoritato 
kaj kontrolo, la necesan unuecon, la necesan harmonion. Tia komitato estos 
efektivo nur regu/aiaro, sed tio sufiĉas. Malgrau kelka kontraŭstaro ĉiuj 
akceptos tiun solvon, £ar ju pli granda la disvastigo dc Kspcianlo, des 
pli necesa tia ilo aperos al ĉiu. * (el Rondiranto. Fcbr. 1904 . 

Th. Cart 

Cefredakturo de « Lingvo Internacia * 

P..S. — Tion mi skribis antail pli ol 4 jaroj. La saman opinion ĉiam 
dcfendis « LiDgvo Internacia*. (iido nc atendis la nunajn polemikojn por 
paroli kontraŭ aprioriaj re*onwj t pri nalura cvolucio kaj por regulaloro de nia 
lingvo. 

— « Casopis Ceskych Esperantistu », ĉefredaktoro K. Kühnl, 
enhavos dc Januaro 1909 lilcraturan 4pa&an aldonon (Lego- 
libro de bohoniaj Esperantistoj). 

— Oni anoucas le baldafian aperon de esperantistu jurnalo 
en Aheno (Aken, Aix-la-Chapellej, kiu ĉefe celos starigi 
ligilon inter la okcidentaj, belgaj kaj holandaj r grupoj. 

La gazeto aperos provizore duonmonate ; ĝia abonprezo 
ostas ni I. — - iSm. 

Ĉiujn korespondajojn por la nova organo oni sendu al 
S'° Schmitz, 2 ‘ sekretario de la Aliena Grupo, subdclcgito 
de 1 ’ U. E. A. 

— Dum la nuna monato reaperos * Espero Katolika » 
Redakcio kaj Administracio S' 1 Claudius Colas, 23, rue Denfert 
Rochereau, Paris. 


LITERATURA PARTO 

ARDENLANDO 

El la bela verho « La Forge Roussel* ( la Rusel' a forĝejo) 

de Edmond Picard. 

Edmond Picard naskigis en Bruselo, la 15*« de Dcccmbro 1835. Ape- 
nan dekokjara li cnŝipigas sur belga ŝipo, vojagas i'irkaö la mondo. rove- 
turas kiel maristo al sia hejma lando. akiras. post brila ekzameno. la 0I1- 
ciran diplomon. tine, elektiote alian vojoo. iras al l'univcrsitato de Brusclo. 
kie. en i860, li ricevas, kun plej granda sukceso. la diplumon de doktoro 
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de leĝoscieDCO. Tiara febroplena agemeco incilas lin al plej diversaj okup- 
aloj. ka j ĉie li brilas je 1' unua rangu dank' al la supereco de sia lalento. 
al 1' rriginaleco de sia spirito. Advokalo. li ludas rimarkindan rolon en 
plej lama) procasoj ; — leĝuciencislo. li publikigas verkojn. kiuj havas 
aütoritaton kaj kunstruas 1' anipleksan enciklopediun de la bclga leĝosci- 
enco. nome la belgaj pandekioj ; — politik isio. li multobligas sian aktkecoa 
per paro'.adoj. bros’jroj, jurnaloj kaj riprezen'as la socialistan parlion ĉe 
la belga scnato. kie li biile |>arioprcnas i n êiuj g'avaj diskuiaJoj ; — kri 
tikisto. arlislo. verkisto, li estas uau el la plej ŝitataj literalurisioj de nia 
epoko. 


Mi amas Ardenlandon ! J )o dudck jaroj mi tien iras 
óiuatUune, konfuza rasa instinkto, artista antaŭenpuŝado aO 
turista ïnemoro... mi amas Ardenlandon ! 

Certe Belgujo enhavas bclajii pejzaĝojn, kaj se in, forir- 
inte cl La Panne ĉe la marbordo, piedirus tra mia patrujo 
ĝis « La Baraque Michel « (La Miĥcla liomaêo) cn la altaj 
marĉegoj apud la prusa landlirao, granda kaj ĉarma estus la 
diverseco por liaj okuloj kaj j>or lia koro. Mi nc aludas la 
urbojn kaj iliajn mirimlajopi. Ni forgesu ilin por pripensi mir 
naturon kiun la fremdulo neniam atentas en landoj kiel la nia, 
kaj kin restas 1'intima sanktejo, kie nur landidoj eniras, kiun 
nur ili konas, amas, admiras. 

Estas ankatt eble ke nur por ili tiuj pejzaĝoj aŭdigas 
sian muton lingvajon kaj elmontras siajn karaju kortuMgant- 
ajojn. 

Kiam, turnante la dorson al la unuforma linio de l'landro, 
oni rigardas la ŝanĝantajn ondojn de la Xordmaro, preskaü 
ĉiam movemajn, preskaü éiam nebulegajn alikoloriĝantajn 
lati la kapricoj de la turmentita ĉielo, kin ilin superkovras, 
oni sentas ĉ u kvietecon kaj goj on cniĝi en sin mem, ĉu rcvatl- 
on profumlan kaj severmoran, kin sajnas pli bone rilati kun 
la vivodramo. 

Kiam, forlasante tiun vidajon, kin altenpuŝas lulantc. oni 
turniĝasal la internaju kaj eniras cn la sablajn montetojn, kiuj 
borderas la landon laumare, tiam la koro trankviliĝas sed 
restas tarnen tuŝata antafl la hori/.onto malpli vasta de la 
sablaj ondolinioj. kiuj sin sekvas unu la alian, jen kovritaj ]>er 
rigidaj kaj tremantaj herboj, jen nudaj, koloritaj laü pala kaj 
arĝenta tlaveco, havigantaj al kiu antatieniras cn iliaj fakloj, 
saman impreson kiel de/.erto. 

Kaj kiam, suprenirante sur iliaj lastaj suprajoj, oni subite 
ekvidas la Handran kampart >n, platan kaj nedifinitan, mal- 
aperantan malproksime, tre malproksime en dubeviola nebulo, 
kun ĝiaj paŝtejoj en la antaüa jiarto, kun ĝiaj arborrangoj 
kelkafoje tiel raultnombraj ke ili iluzic aperas kiel arbaro. 
montranta skalon de verdajo per tonoj tiom akutaj ke ŝajnas 
ke pluvo jus heligis ilin lave ; kiam la ruĝaj tegmentoj sur 
kampaj domoj pikas tiun belegan tapiŝon kaj ĝin ornamas 
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same kiel bantoj sur robo, kiam la preĝejaj turoj en vilaĝoj 
elstaras samaj kiel lum turoj en tiu senlima spaco, oni demand- 
as al si kio estas pli potenca por tu<i nian animon. 6u 
tiu ci verdaĵoeeano kvieta kaj ripo-anta, ĉu tiu oceano ciam 
movema, kies soucgon oni afidas malantaQe. 

La Skeldo en tiu parto, kie la marmovado estas ankoraŭ 
sentebla kaj kie la marŝipoj kavigas ĝiajn ondojn. allogas, ne 
per la diverseco do la vidaĵoj, sed per la grandeco de siaj 
malaltaj, herboricaj bordoj, kiuj lasas vidi de arboj nur supron, 
de domoj nur tegmentojn. t'i tie ankafl, 6io formas, en kuniĝo, 
melankolian harmonion. La palgriz.i akva rubaiulo longiĝas 
kiel serpento sur l'ti nu forma kaj verda suprajo de la polderoj. 
Brutoj blankaj, nigrem ikulitaj punktigantaj la herbejon kiel 
la marŝipoj punkligas la riveron, ŝajnas mem pensemigitaj de 
la kvieta unuformeco de tiu vidajo. 

Se poste oni antatieniras en la lando, oni baldaŭ a’.venas 
al regiono de densaj vilaĝoj, kie la flandra puremeco beligas 
la pejzaĝon per la lakta blankeco de la loĝejoj. El citi 
loĝejaro. same kiel el centre de ia grandega rado disradias 
plataj kamparvojoj. ili rubande malvolviĝas tra fruktodonaj 
kulturajoj borduritaj de alnoj, montrantaj tie éi kaj tie dikan 
kaj malpalan teron. Ĉie aperas, meze de foliaro, malaltaj 
domoj. kiuj ŝajnas dissemitaj de la centra domaro. L'animo 
ripoziĝas en profunda sentajo de kvieta kaj raemfida sutic- 


egeco. 

Se iu serĉas en naturo impreson ankorafi pli penetrantan 
de poezia paco, en Kempenlandon li devas iri, kie l'ebenaja 
zono ekaliformiĝas en sablaj dezertoj, sur kiuj abiaj plantajoj 
desegnas malhelajn makulogojn. Eriko ctqndigas jc grupoj 
rozkoloraj kaj odoraj kie marĉajo tie ci kaj tie dormadas. Vojoj, 
je 1’ trafo konstruitaj en senfrukta tero, malvolvas malprok- 
simen siajn nedifinitajn malrektajoin. Domoj estas maloftaj 
kaj malricaj. Izoleco pezas sur la silenta pejzaĝo. 

La flandra ebenajo malaperas, jen Brabandalando. La 
tero ckmontiĝas kvazafl interna forto ĝin ŝvtligus. La unuaj 
montetoj malpligramligas la horizonton. Sur ilia flanko estas 
konstruitaj la unuaj kavaj vojoj kun ombraĝoriĉaj bordkrutaĵoj 
kaj profundaj radkavoj. La suproj kovriĝas per arbaroj kie 
dense kreskas altaj fagoj. 

Sed kiam oni antatieniras tra la ondoliniajoj, kiuj long- 
iĝas, la granda kulturado aperas kun siaj senarbaj suprajegoj 
La pejzaĝo paliĝas kaj ĝia nudeco malfortigas ciun sentajon 
Enuo ekaperas subite ; la platajo malaltiĝas, faldoj tie formiĝas, 
kaviĝas valaforme ; la ŝtonego trapikas la deklivojn ; akvo- 
iluetoj defluas; herbejoj borderas ilin ; la ombraĝoj reaperas 
kaj akompanadas la riveretojn, kiuj ciam pli gran diĝante ŝvel- 
iĝas kaj fariĝas riveroj rapid ij kaj bruaj. fio estas la mal- 


supreni ratio al la Meuse (Mas’o), al la Xamur'a kaj Lieĝh 
lando. 

Kiom bela estas tin profunda valo, kie la rivero, inter 
la helegaj rauroj de siaj dubeblankaj ŝtonegoj , ru as ondojn, 
kiuj malklariĝas nur post pluvegoj ! L'animo ne plu ŝatas 
sonĝadi antafi tiu pentrinta kaj viva pejzaĝo ; vigla, ĝi alt- 
iĝas al la hcroaj sentajoj. 

Se, forlasinte tiujn bordojn, kiujn oni ne povas vidi sen 
deziri, almenaŭ dnm unu boro, tie pasigi sian vivadon, oni 
supreniras sur l’alia deklivo per unu el la vojoj trairantaj 
kainparon kie tero fariĝas pli kaj pli seka kaj ŝtronriĉa, oni 
baldaŭ miras kiom ampleksa fariĝas la hori/.onto. Gi etaĝe 
aperas lau nedifroitaj linioj de amfiteatre kunmetitaj raonte- 
toj, kiuj pro malproksimeco fan gas pli kaj pli nebulaj. La 
pejzaĝo en sia tuteco havas ŝajnon severan kaj malgajan de 
dezerta kaj malriĉa regiono ; sed ĝi estas granda en sia 
muta kaj tragedia malgajeco. Gi estas Ardenlando, kaj viva 
koro neniam rigardadis gin, je la unua fojo, sen sentiĝi 
tuŝita. 


Jes, mi amas gin, kaj de dukek jaroj mi iras tien 
ĉiuaŭtune ! Ondo, ebenajo, eriko, monteto, ŝtonego, el ĉio, 
kion prczentas al l’okulo mia naskiĝa lando, ĝin mi prefer- 
as, ĝi naskas plej profunde en mi mem tiujn sentajojn 
revajn kaj pasiaj n , kiuj estas la alta vivo de nia epoko. En 
aŭtuno, kiam la foliaro rustekoloriĝas dum la noktoj plimal- 
varmiĝintaj, jen kiam tiu korpromanta kaj dolĉa impreso 
ckkaptas min per sia tuta morda forto. Gi estas la sezono 
de l’ardena lando, same kiel la somero estas tiu de l’mar- 
bordo, kiel la prin tempo tiu de l'kempena, de Pbrabanda 
kaj de l’flandra lando. 

(Kun la permeso de l’adtoro, esperantigita de 

O. ChaloN (Bruselo).) 
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Dictionnaire frangais-esneranto et esperanto- fran- 
cais, avee préface de Th. Cart, relié. Fr. 4.50 

—o— 

L 1 BRA 1 RIE DE L’ESPERANTO (G. Warnier et C). 

15. rue Montmartre, Paris. 

GABRIEL CHAVET et GEORGES WARNIER. 

— Esperanto-Manuel. Fr. 1.— 

LUIGI GIAMBEXE.— Tra la Esperanta literaturo. 1.15 

— o — 

Esperanto- Verlag MOLLER UXD BOREL, Lindenstr. 18119, 

Berlin S. W. 

D'° KABE. — Unua Legolibro. Fr. 1.50 

— o — 

H. HONIG, uitgever te Utrecht, — Woordenboek 
Esperanto- Hollandsch Gl. 1.25 


d«> L. L. zami:miof 

Aütoro de la lingvo Esperanio. 

ON! ABONAS : Librejo HACHETTE & C itf , 79, Boulevard St C 
Paris. — Unu numero, fr. 0.50 Jare, Francujo : fr. 6. A'iaj landoj : 
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GERM AN A ESPERANTISTO 

Oiiciala orgauo de la Germana Esperantista Sooieto 

kun 

EITERATURA A EDO NO " EIBER A J HOROJ " 

aperas ĉiumonate on lingvoj Esporanta kaj Germana. 

La gazeto pritraktas ĉion, kio koncernas lainter- 
nacian he 1 pan lingvon kaj estas ligilo inter la mem- ^ 

* broj de la Esperantistaj grupoj. 

Jara abonprezo Sm 1 ,50 (M. 3.—) 

Prova abono por 6 mooatoj S/n- 0,75 (M. 1.50) 

REDAKCIO KAJ ELDONEJQ: BERLIN SW., LINDENSTR. 18 19- 



Antaü ol aceu viajn Vinojn, Likvorojn, Gasajn Akvojn aü 

Anglajn Bierc jn turnu vin al la firmo 


H. J. Bridges, 

L. Schumacher, posteulo, 

Rue Lozane, 205-207, Lozanestraat, Anvers ...mwerpen. 

Sola fabrikanto de la « ELIKSIRO ESPERANTO ». 


AEHVOZIX 


sanigaskaj fortikigas lanervojn. 

Tiu ĉi sanigilo estas la plej 
bona kaj la plei efika rimedo por 
ĉiaj malsanoj do la nerVoj. 

Unu aü du pulvoro sanigas la 


^ j O 

plejfortankapdoloron.dentdolor- 
on. febron, influenzon kc. Unu 
pulvoro ĉiutage sufiĉaspor for ti k- 
igi la nervaron. Prezo : 40 sd. 
po unu skatolo. Aóetebla en la 
farmacieo E CUVELIER, 
strato Potgieter, 3, Antverpeno. 


A P A mom* Mateniel 

18, Mehlena Placo. 18, 
Antverpeno. 

Tolajoj, vestajoj por infanoj 



Esperantista 

Paperaro 


Supera Kvalito 

50 folioj kaj 50 koren oj kun la 
ĉi supra virjeto 

Aĉetebla ĉe 

_ T. J. FtJL TIJSrCKX 

13, Large NUuwó;;. Antwerpen. 

PO 4 FR 50. 

sendita en Belglando, fr 1,75 
* » Eksterlan- 

Fr. 2 — (Sm. 0.80) 
> sia Qomo kaj adreso la 
' lr r. i.— (Sm. 0.40) 


INTFRNACIA PRQPAGAND- 
EJO ESPERANTISTA 

Tout l’Esperanto et le moyen 
del’apprenure sansprofesseur en 
lisant une petite histoire 

Prix i 10 centimes. 

4 fr. les 50 ex., 7 fr. 1c cent. 

Chez . STAS,rueStAntoine,25, 

ANVERS. 


Restoracio- Kafejo 

TAVERAE HO VALE 

Place Verte, Anvers. 
Kunvenejo de la Antverpena 
Grupo Esperantista. 


K A F E J O ZOMEN II OF 

Dageraadplaats, Antwerpen. 
Kunvenejo de la Verda Stelo. 


La Ciutaga Vivo 

DE 

Fr. Swagers kaj Ad. Finet 

PROFESOROJ. 

Praktika metodo pri Esperanto. 
Kun francaj kaj ilandraj 

klarigoi fr. I.— 

— anglaj — germanaj I 2 Sm. 

Eldonisto : 

J. Van Hille-De Backer, 

35, Zirkstraat, Antwerpen. 



